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SZERKESZTÖSEG és KIADÓ HIVATAL nyílt-téri közleményeket a kiadó 
hivatal jutányos ár mellett közölWeisz Ignácz nyomdájában, hová a lap szellemi részét illető közlemények, 

előfizetési- és hirdetési dijak küldendők.

Kövezetvám. általán lesz-e hamarosan prédikácziós 
halott az átkelési útszakaszunkból.

Ezek előrebocsátása után áttérünk 
ama tétel rövid fejtegetésére, mit czik- 
künk homlokzatára irtunk.

miket már a kövezés előtt is meg- 
kellett volna fizettetni utaink tönkre
tétele miatt.Átkelési útszakaszunk kiépítése, 

illetve kikövezése már befejezett tény 
nyé vált volna, ha a vállalat előbbre 
látó a kőszállitás munkája körül.

A vállalkozó nyugodtan szemlél- 
geti a zátonyra került hajóit, s bi
zonyos indulencziával néz s jövő elé, 
hiszen oly fizikai akadályokkal áll 
szemben, mikkel ö a harczot fel nem 
veheti. Októberben letelik

A közvélemény elég melegen ér
deklődik a kövezetvám ügye körül 

Szeme előtt áll a vásárhelyi vám
szedés. Még hire se volt Vásárhelyen 
az utcza kövezésnek, 
fizettetett a város az idegenekkel, ná
lunk meg már idökérdése csak, — s 
kész lesz koczka burkolatunk — de

foglalko-

Magyar zarándoklat Velenczéta.
— Velenczei tudósítás. —

Gerardo Sagredo, vagyis Sz.-Gellért 
Csanádi püspök tüzesszemü ifjú volt még. 
a mikor a dicsősségének magasára feltö
rekvő Velencz-ben, a San Giorgio bene* 
diktinus-kolostorban, mint apátur oszto
gatta parancsait. Kilen czszáz esztendeje 
múlt, hogy a kolostort ott hagyta és mint 
a fiatal magyar királynak társa, erdők 
alján, völgyek ölében, elfutó patakvizek 
virágos partján vitéz őseink kemény lel
két megszelídítette a keresztény erkölcsök
kel. Körülbelül öt század múlt el azóta, 
hogy a nemes patrícius ifjú visszakerült 
ragyogó hazájába — darabokban, a hogy 
a Dunára könyöklő hegy lábánál Össze
roncsolt tetemét felszedték. Csontjait há
rom templom három oltárköve fedi, most: 
a San Giorgio Maggiore, a muranoszigeti 
San Donato és a San Francesco dola Vigna 
templomok boltivei alatt. A velenczei 
patríciusból, a kinek családja még ma is 
él a lagunás bűbájos, csöndes városában, 
vértanú szent lett. Szent ereklyéinél a 
magyar lelkek áhítata e kilenozszáz év 
alatt azonbpn ritkán szárnyalt töl.

Deesewffy Sándor, Csanád püspöke, 
kései utódja a velenczés szentnek, szept. 
22 én zarádok csapatot vezetett ide, utó
dait a pogány elődöknek, a kik e vértanú 
syive dobogását hallották vagy őt halálra 
keresték. A háromszáz főnyi zarándok- 
sereg külön vonaton utazott le Budapest
ről szombat délután Fiúméba, a hol va
sárnap reggel kilencz órakor indult el ve
lük a Hegedűs Sándor gőzös.

Három szinti zászlaja röpködött az 
árböcz magasán s a könnyű szélben végig 
zendült a Quarnerón :
Hol vagy István király, téged magyar kíván : 
Gyászos öltözetben te előtted sírván 1 
Rólad emlékezvén, csordulnak könnyei 1 
Bával harmatoznak szomorú mezei . . .

A megérkezés csillagos estén történt. 
A San Giorgio templom görög tűzben fény
lett, a Szent Márk-tórről azonban fütty-szó 
fogadta a zarándokok hajóját, a melyen 
egyetlen szál pénzügyőr másfél óráig túrta 
fúrta dúlta a podgyászt megzaklatva min
den utast. E miatt is igen lassan, sok 
bosszúság közt, hosszú ideig történt a 
hajóról való kiszállás.

Dessewífy püspök vonaton érkezett 
ide. A zarándok társaság előkelő. Sok ur 
diszmagyar öltözetet is hozott magával.

már vámot

a szerző
désileg kikötött határidő, melyen át
keltene adnia az utat rendeltetésének, 
de ebből nagyon nehezen lesz valami 
A munka felakadása éppen a legrosz- 
szabb helyen állott elő,
Igaz, hogy a Tófenéken nyitott a köz
ség közlekedési utat a révhez, de ez 
maga nem hárít el minden közleke
dési miseriát, mert 
berek laknak, azok is óhajtanak 
legszorgósabb mezei munka idejében 
kocsijaikkal udvarukból kijutni s vagy 
jobbra, vagy balra dolgaik után látni, 
de hol térjenek ki az akadályok elől ? 
Ez utcza részen nem akadnak már 
meltekntczák, hova betérvén, akadály 
nélkül haladhatna bárki is dolga felé. 
Itt van még a kukoricza szár, 
s egyébb termény betakarítása, 
beláthatlan kellemetlenségek közt vé
gezhető csak a Csúcson.

Ep azért azon nézetünknek adunk 
kifejezést, hogy az alacsony viz 
állás nem menti ki a vállalatot a 
kőszállitás mizériáiban, s csak az 
ben számíthatna elnézésre, s némi 
méltányolásra, ha vasutunk nem volna. 
Általában tudva volt, hogy úgy a 
Duna, mint a Tisza következetesen 
apad, s ennek daczára, mégis hajóra 
rakatta a követ a vállalat Szolnoknál, 
ez eljárást nem tekinthetjük egy nagy 
vállalat részéről körültekintésnek
előrelátásnak.

a vámszedés kérdésével nem 
zik senki.

Eltekintve ezúttal a közönség ér
deklődésétől, avagy az irányadók 
törődömségétől, szerintünk a vámsze- 
dési jog megszerzése nálunk nagyon 
nehéz lesz azért, mert köves utczánk 
a törvényhatósági úttesthez tartozik, 
melyhez vámszedési jogot alig enge
délyeznek.

Úgy tudjuk, hogy a szomszédos 
községek véleménye is kikérendő, s e 
nyilatkozatoK szinte csatolandók 
vámszedési jogot kérő folyamodásunk
hoz. Hogy szomszédaink belenyugod
janak abba, hogy a törvényhatósági 
utón kövezet-vámot fizessenek, azt 
hisszük, nagyon bizonytalan.

Mit tegyünk hát, hogy némi jöve
delmet biztosítsunk községünknek a 
vámszedés czimén ?

Szerintünk ez alig lehetséges más
kép, mintha községünk elhatározza a 
többi utczák kiköveztetését is 
nagyon is óhajtandó lenne, 
men kéri elő a magas minisztériumtól, 
illetve a kereskedelmi miniszter úrtól,

— hova 
kérvény megbirálás 

törvényhatósági utón 
a község vámot szedhessen.

De bármint álljon is a dolog, 
itt az ideje, hogy a kikhez a dolog 
tartozik, összejöjjenek, tanácskozzanak, 
s a mit lehet tenni, megtegyék.

Községünk rá van utalva min
den krajczár jövedelemre. Minket a 
kövezet használatáért idegen városok 
szóién megfizettetnek, miért ne fizet
hetnének pl. a Károlyi szekerekért,

Csúcson. nem

Csúcson is em
a

a

sarnyu,
mi

eset- a mi 
s e czi-

s kereskedelmi kamarától 
szinte elkerül
végett, hogy

vagy

A kövező munkások a lefolyt 
nem dolgozhattak, az érdeklődő 

publikum meg hiába kiabált: „Adám 
hol vagy ?u Adám, vagyis a vállalko
zó megbízottjai avagy képviselőj 
mutatkozott, s igy teljes bizonytalan
ig állott elő arra nézve, hogy egy-

héten

e nem
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az iskolai előadatás kezdetén tartatni szó* 
kott Veci Sanote isteni tisztelet. A belte
rületi iskolák összes növendékei megjelen
tek tanítóik vezetése alatt a templomban.

— BllCSU. Tömörkény e hó 23-án tar
totta a sz. Mátó napi ones úját. Gyönyörű 
őszi idő volt, mely sok érdeklődőt csalt a 
búcsú színhelyére. Evről-évre népesebb 
lessz a tömörkényi búcsú. Ez alkalommal 
is roppant tömeg hullámzott a templom té
ren, e sokadalom pedig Csongrád, Félegy
háza, Mindszent, Szentes, Csany s a szom
szédos pusztai községekből vergődött ősz- 
sze. Piacéi árusok számtalan sátraikkal pe
dig egy városi országos vásár képét nyúj
totta.

István idejéből fönmaradt más emlékei is 
bizonyítják, hogy a szent király a keresz
tény egyházat nem a német czivilizáczió 
betelepítésével erősítette (mint a német 
histónkusok állítják) hanem hogy áldásos 
működésében olaszok támogatták. Örven
dünk — igy folytatta a szónok — hogy 
zarándoklatunk alkalmat adott nekünk 
arra, hogy a históriai összeköttetést a 

olasz néppel felújítsuk. Ezután 
Gellért életéről és martirom.ágéról szólott 
a szónok, majd pedig az ereklyékről. Vé
gül Szent Gellérthez könyörgött a püspök 
hogy a magyar hazát, a királyt és az 
egész magyar nemzetet áldja meg.

Pornép is van egy ötven-batvan főnyi, 
férfi és asszony, a kik a tengeren állhata
tosan énekeltek, mint gyakorlott bucsujá- 
rók. Úri asszonynép is van vagy hatvan 
a zarándokseregben.

A zarándokok 24-én tartották meg 
Szent Gellért ünnepét a San Giorgio Mag- 
giore templomban 
ezren és ezren jönnek. Dessewffy püspök 
kilenoz órakor vonult be a templomba, 
mely már álkor zsúfolva volt néppel. A 
püspök után jött a velenczei pairiarka és 
a magyar notabilitások diszmagyarban. 
Az utóbbiak közt volt Berzeviczy Albert 
és Lukács Antal. Az istentiszteleten ott 
voltak még a podeszta, a franozia főkon
zul, a velenczei osztrák-magyar főkonzul 
és a sok magyar hölgy. A templomba 
Reiner szegedi főkapitány hozta a magya
rok trikolorját, a melyet fölszenteltek. A 
zászlószentelés után Várady Árpád dr. 
apátkanonok, kultuszminiszteri osztályta
nácsos mondott magyarul nagyhatású 
szentbeszédet.

Az egy óráig tartó beszéd alatt ér
dekes jelenet történt. Egy szegedi tanyás 
ember az egyházmegye hivei nevében kö
szönetét mondott Dessewffy püspöknek a 
zarándoklat rendezéséért a Isten áldásét 
kérte a püspökre. Várady dr. beszéde után 
a pármai apát szónokolt olaszul, majd pe
dig Dessewffy püspök pontifikáit.

Folyó hó 25 én az istentisztelet al
kalmával Szentkláray Jenő kanonok pré
dikált Szent Gellért püspök életéről és 
missziójáról. Beszédében felemlítette, hogy 
Szent István Olaszországból hivatott nagy 
müvéhez embereket segítségül, mert Ma
gyarországot csak azzal a föltétellel akar
ta kereszténynyé tenni, hogy az ország 
függetlenségben teljes épségben maradjon. 
A czivilizócziónak és kultúrának Szent

hová 23-ika óta

nemes

VEGYESEK.
— Veszedelmes kocsikázás. Átkelési 

útszakaszunk koczkal-urkolatával eljutottak 
a munkások a templomig, szűk itt az utea 
a közlekedés mérvben lehetetlen. Még is a 
múlt szerdai hetivásár alkalmával egy kis
teleki polgár vakmerőén neki vágott a fel
halmozott foidkupaczoknak s veszedelme 

felborult kitálalva a piacira hozott ko
csi szilvát. Úgy maga, m nt felesége elég 
erős ütést szenvedtek. Szerencse volt még

— Tisztújító közgyűlés. Mindszent köz
ség képviselő-testülete, tegnap, 29-én, Ta- 
ry István főszolgabíró ur elnöklete alatt 
tisztújító közgyűlést tartott, mely alkalom 
mai az üresedésbe jött állatorvosi állást 
töltötte be. Két pályázó volt. Az egyik 
Wilberding Frigyes jászladányi, 
pedig Gombos Sándor szegvári állatorvo
sok. A képviselő-testület egyhangú hatá
rozattal Wilberding Frigyest választotta 
el, ki is a hivatalos esküt a képviselő
testület előtt rögtön le is tette.

másik sen

a szerencsétlenségben, bogy a szilva letá- 
lalása a hajnali órákban volt, a mikor még 
az iskolás gyerekek otthon aludták a haj- 

Személyi hírek. Urgróf ur ő Ex- nali édes álmot, különben nagy segítségé- 
cellencziája 28-án főúri családjával egy re lettek volna a szilvás atyafinak a szil
heti itt taitózkodás után körünkből eltá- Va felszedésében. Minden tragikus dolog- 
vozott. Elöljáróságunk 25 én Pusztaszerre aak megszokott lenni a komikus oldala is. 
rándult tisztelegni az őrgróf urnái.

— Ven! Sancte. Múlt vasárnap volt
Itt ez utóbbi abban nyilvánult, hogy a 
mint tudomást vettek a szi vés kataszró-

ságoe-an meg fogta az özvegy kezét.
— Köszönöm asszonyom a bizalmat 

és arra kérem, hogy legyen nyugodt, szét 
nézek már egy kissé vendégeim között és 
Ígérje meg, hogy nem távozik, mig vissza 
nem jövök-

Csendes már a rozzant viskó, 
Mind a kelten elmenének,
De mintha bent von1 valami . .
Átlőtt szive egy legénynek.

H. R. Sz.Szép Juczika.
Kidőlt, bedőlt rozzant viskó 
Meredez a falu végen,
Ha két szál fa nem támasztná, 
Romban volna réges-régen.

A gazd’ uram csináltatná, 
Csináltatná ... Hej! nincs pénze, 
De van neki egy szép lánya, 
Egyedüli reménysége.

Gondolá is a jó öreg,
Hogy majd Juczit férjhez adja 
Egy hatalmas, gazdag úrhoz,
Ki majd öt is eltarthatja.

Szól az apa: „Kis Juczikám! 
Megkérte egy ur kezedet.u 
„Mondja neki édes apám,
Amint jött, úgy el is mehet.u

Ezzel kiment az előszobából és az 
özvegy, mint a hogy kívánta, ülve ma
radt székén és csendesen tovább »sirdo-

.Ab.ürt’u.sűLis mese
Irta : Geigner Lipót.

gált.A fiatal ember úgy tett. Leányom
tól és tőlem szívélyesen elbúcsúzott és el
ment, hogy a jó ur leányával eljegyezze 
magát

Nagyon jól tudja art édes uram, 
hogy az ön leánya volt az, akit eljegyzett 
és akinek most tog Örök hűséget esküdni.

De uram, tetetett volt ám az én leá
nyomnál az Önuralom, mert én látom, hogy 
miként sorvad és fogy s én tudom, bogy 
mikor úgy véli, miszerint nem látom, mi- 

i képpen siratja elveszett boldogságát.
Érzi anyai szivem, hogy akkor, mi

dőn az ő szerelmese az ön leányának a 
gyűrűt fogja ujj ára huzni, nekem nem lesz 
leányom, a nagy fájdalomtól szive meg 
fog repedni.

Eljön, mert koszorús leány az ő ked- 
barátnéjánál. Oda adja vőlegényét szi- 

de m^g fog érte halni.
A pap azóta, hogy az elbeszélésből 

asszony baját és 
szemeit

Papunk azon töprengett, mi lehetett 
azon gondolat, melytől a jószivü ember 
arcza kiderült.

Meddig töprengett nem tudta, de 
egyszerre vidáman csengő hang ütötte meg 
fülét- Kinézett az előszobába és egy gyö
nyörű hajadont látott, aki szeretettel vette 
körül az özvegyet és pajkosan ugrándozva 
csicsergőit :

— Jaj édes nénikém, de jó az az én 
édes atyám, de szép játékra tanított, tudja 
nénikém, o>yan szépe' fogunk játszani az 
én kedves Erzsiké berátnömmel.

Jaj de boldog vagyok, még ma min
dig sírtam és most majd kiugrók a bő
römből, olyan szépet fogunk játszani

A szegény özvegy nem tudta mire 
vélni a leányka jókedvét és felvidult an
nak örömteljes szép arczátói, az pedig to
vább csiceergett :

— Tudja nénikém, most el jön az 
Erzsibe koszorús leánynak, én bevezetem 
az én szobámba, ott arra kérem majd, 
hogy szeretném látni ö rajta az 
nyasszonyi ruhámat. Hiszen tudja, hogy 
egészen egyformák vagyunk és ha felöl
töztetem az én menyasszonyi ruhámba, én 
meg rám veszem az ő ruháját. Mindketten

vés
Beteg sinlik a gunyhóban,
„Mi bajod van édes lányom?
Itt hagynád szerető apád ?"
„Oh! Oh! apám! én elvágyóm."

„Édes lanyom . mi lesz velem. D&gy megilletődést visszatükrözni és a hal- 
Kérlek anyád emlékére, lottak után megremegni, de egyszerre jó-
Nélküled életem . . . halál, ságos arczán egy fény jelent meg,

1 visszanyerte jóságos kifejezését és barát-

vesen,

meg tudta a szomorú 
hogy az a jószivü embert érinti, 
aromáról le nem vette. én me-

preza
Vágyom oszlani örökre."
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:o- ittiói az iskolába igyekvő nebulók, átha- annakelőtte. Leghelyesebb volna a vágóhi- élelmezéssel Rómában,
toltak a földhányásokon s látni óhajtották dat jelenlegi helyéről, a község főutczájá- 
legalább a helyet, hol szilva eső volt s 
sajnálkoztak, hogy nem segíthettek az ide* J jára. 
gén árusnak a szilvát felszedni. Méltán 
megrovást érdemel a vállalkozó, hogy ép
pen a legszűkebb utczarészen szünetel a 
kövezés. Nincsen kövük, a Tisza alacsony 
állásával azonban nem mentheti eljárását 
ha a vizi jármüvek nem közlekedhetnek, 
vegyen igénybe egyéb eszközöket, a vas- 
útnál nincs technikai akadály, azt azonban 
tűrni nem lehet, hogv éppen a legszűkebb 
helyen vesztegeljen a munka, a hol külön
ben legnagyobb a közlekedés s honnan se 
jobbra se balra meneavés ut nincs, a ko
csis emberek meg éppen ki nem jöhetnek 
udvaraikból, vagy csak ragy akadálylyel 
s veszélylyel küzdve.

— Gyűlés. Múlt hó 29-én tartotta a 
vármegyei közigazgatási bizottság Szente
sen rendes havi ülését. Oly tárgy, mely 
községünket közelebbről érdekelte volna, 
nem fordult elő.

— Szt. Mihály napja Sokan lépték át 
tegnap Tóth Mihály bíró ur házának kü
szöbét, hogy névünnepe alkalmából üdvö
zöljék. A jó kívánaiokat mi is felújítjuk : 
éljen sok évekig községünk népszerű bí
rája.

e-
III. oszt, 80 korona 6 napi lak 's és 

ellátás Rómában.
n- ról, eltávolítani a külterület valamely pontn.

III. oszt. 50 korona 6 napi lakássalr-
— Zarándoklat Rómába. Többen for

dultak szerkesztőségünkhöz lakostársaink 
közül s tudakozódtak a római utazás 
nak kürülményei felül.

Sikerült megszereznünk ama utazási 
programmot, mely minden tekintetben a 
legelőnyösebb arra nézve, hogy valaki kis 
költséggel megláthassa a magyar ke 
reszténység kilenczszázados évfordulóján 
az örök várost.

Rómában.*ü
Az I. és II. oszt. utasok 40 koronát, 

a III. oszt. utasok 2U koronát küldenek be 
előlegül.

s an-ib
il

Az I. és II. oszt. jegyek 60 napi ér
vényességgel bírnak s a visszautazás több- 
szőr megszakítható.

Részletesebb felvilágosítással s prog
ramokkal a legkészségesebben szolgál 
Magyar utazási iroda IV., Zsibárus utcza 
1. sz. 1. em.
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a

I* Az úti terv s költségvetés a követ
kező : Ugv értesülünk, hogy községünkből 

többen készülnek ezen útra. Szó se fér 
ahhoz, hogy ily jutányos s méltányos árért 
oly nagy utat tenni s oly sok szépet lát
ni kifizeti magát.

— Gyász isteni tisztelet. Arról értesü
lünk, hogy október 6-án —

i
Indulás 1900. október hó 17-én. Je

lentkezések október hó 5-ig fogadtatnak el 
és pedig : Méltóságos Dr. Wolaffka Nán
dor v. püspök urnái Debreczenben, — Fajt 
János plébános urnái Erzeébetfalván, vagy 
az utazést rendező : Magyar utazási iro
dánál Budapest, IV., Zsibárus-utcza 1 
I. emelet Az előjegyzési dijak, e három 
czim bármelyikére küldhetők.

Uti-irdny.
Budapest—Fiume—Ankona—Loretto 

—Róma. *Róma—Flórencz—Velence—Fiu
me—Budapest az I. és II. osztályú utasok 
számára ; Budapest—Fiume—Ancona—Lo
retto— Róma. Róma—Ancona—Fiume—Bu
dapest, a III. osztályr utasok részére.

Arak :
I. oszt. 200 korona (
II. oszt, 150 „ (

mi jövő
szombatra esik — a mindszenti rom. kath. 
templomban az Aradon hazánkért kivág 
zett tábornokok lelkiüdveórt reggel 8 óra
kor gyászisteni tisztelet fog tartatni.

— Régi postajegyek. A kereskedelem
ügyi miniszter urnák legutóbb kelt rende
leté alapján a forint és krajozár értékű 
összes postajegyek és postai értékozikkek 
szeptember hó 30-ával a forgalomból kivo
natnak és postai küldemények bérmentesí
tésére többé nem használhatók. A nagykö
zönségnél levő ilynemű értékozikkek 
ban a folyó év végéig minden postahivatal
nál korona és fillér értóküekkel becserél- 
tetnak.

sz.

— A közvágóhíd ügye ismét kisért. 
Ugyanis a vágóhíd környékén lakók je
lenleg is azon panaszkodnak, hogy a vá
góhíd, daczára az emésztő gödör sűrű 
tisztításának, — ép oly bűzt terjeszt, mint

azon-
6 napi lakás és

szépen elfátyolozzuk magunkat, aztán ha I A pap megindultan fogta meg a jó
jön a vőlegény, majd ő vek esküdik meg, szivü ember kezét és azt mondta ; 
én leszek a koszorús le ny. Ha majd ee- — Az ilyen csalást a jó Isten fénye
ké0 után a fátyolt a vőlegény felhajtja, sen fogja megjutalmazni és az esküvöt/ha 
hogy menyasszonyát, megcsókolja, milyen engedi, én fogom megtartani, 
örömük lesz egymásban, hiszen ö Erzsikét Midőn a házi ga>da örömmel hagyta
9zereti' öt magára, égnek emelte a pap szemeit és

rebfgte :

— Országos vásárok Szept. 28—30.
T.-Becsén. — Szept. 29. Nagylakon — Okt. 
3-4 Berettyó Újfalun. — Okt. 5—-6 Ka- 
ránsebese.n. — Okt, 5—7, Vingán. — Okt.
5 13 ig Szegeden. — Okt. 11—14. N.-Becs 
kereken. — Okt. 15. Buziáson. Okt. 19—21. 
Lúgoson. — UR. 20—21. Borosjenőn. Nov.
22 25. N.-Bfcsk ereken.

— Megyei virilisek I90l-re. Csongrád
vármegye igazoló választmánya már össze
állította az 1900. évi vármegyei virilis 
megyebizottsági tagok névjegyzékét. A leg
több adófizetés czimén ezek szerint me
gyebizottsági tagok a következők lesz
nek, — ha egyiket másikat ki nem rekla
málják a torból : Orgróf Pailavicini Sán
dor, Károlyi Imre gróf, Schwáb Sándor, 
Zsoldos Ferencz, Sándor Ármin, Faragó 
Antal, Jurenók Imre, Mojzsik Lajos, Szar
ka Mihály, Czukor Emil, Eszes Mátyás, 
Halász Lajos, id, Mátéffi Ferencz, Dr. 
Baghy Béla, Grerőoz Lajos, Szeder János! 
dr. Ulár István, Rúzs Molnár Sándor, Szűr- • 
szabó Nagy Imre, ifj Veoseri János, Jer- 
ney Zoltán, Ráca Ferencz, Windiscb János, 
Újhelyi Nándor, dr. Beregi József, Réti 
Ferencz, Herke Ferencz, Fekete Márton, 
dr. Csató Zsigmond, Weisz Simon, Korpás 
Pál, Kiss Zsigmond, Novák József, Bolyd 
Kálmán, Szépe Károly, dr. Schlesinger 
Károly, dr. Boér Antal, Fekete Lajos, dr. 
üiCseri Lajos, Dunaháti Vas István, Szeder 
Imre, Futó Zo.tán, H^gyí Antal, ifj. Teku- 
lics János, ifj. Eszes Mátyás, Ráoz László, 
Forgó Q-. Pál, íSuós Pál, dr. Reis Samu, 
Szvoboda Ferencz, Sulcz Lajos, Kanász 
N. Imre, Szobotka Dezső, id. Vecseri Já-

— De kedves leányom, — szólott az 
özvegy, — akkor nem lesz neked vőlegé
nyed. - Dicsértessék a Te neved Minden

ható örökké. Tudom már, hogy miért kap 
olyan fényes széket ez az ember a Meny- 
országban.

— Jaj kedves nénikém, az én kedves 
jó atyám azt mondta, hogy szerez énne
kem egy éppen ilyen csinos vőlegényt és 
habár most odaadja is azt a házat és 
1000 forintot Erzsikének, majd nekem is 
ád annyit.

Levonom már a fátyolt mesémről.
Azon az első fényes széken főtisz

telendő Keller Lajos Mindszent község plé
bánosának neve volt felírva, a másik fé
nyes széken pedig ez az egyszerű név ál
lott : Wimmer Károly.

Az a kutató pedig én voltam,

az

Aztán tudja nénikém, azért ha Jóska 
Erzsikét veszi el, azért nekem is szabad 
öt szeretnem, de nem úgy, hanem csak 
amúgy, és aztán ha nekem is lesz 

. másik Jóskám, neki is szabad lesz azt 
retni, de nem úgy, hanem csak amúgy. Es 
igy mindketten boldogok leszünk, 
radunk jó barátnéknak.

egy so
rok Írója.sze

Ötödik éve, hogy szerencsém 
Mindszenten lakni, az első szék tulajdono
sét és snnak ténykedését, mit irodalmilag 
és a jótékonyság terén miveit, ismertem, 
de a másik szék tulajdonosáról semmi kü
lönöset nem hallottam.

vanmegma-

A pap előtt kezdett a jószivü ember 
valóságában kidomborodni és 
ajtón be is iépet az hozzá. Arcza komoly, 
de jóságos volt és alázatosan kért bocsá
natot, hogy ilusztris vendégét igy elha
nyagolta, de — mondá, 
eset miatt tett.

— Tudom, — mondá a pap, — aka
ratomon .kívül tanúja voltam a most le
folyt esetnek.

— Akkor — mondá a házigazda — 
ha tud mindent, mondja meg főtisztelendÖ 
atyám, szabad e ezt a csalást a vőlegény
nyel megtenni ?

másikegy

De midőn tudakozódtam felőle, annyi 
sok szépet hallottam jószívűségéről, hogy 
feltételezem róla, miszerint a mesében elő
adott esetben ő is úgy cselekedett volna, 
mert szivjósága neki is kifogyhatatlan.

Zárom pedig soraim azon óhajjal, 
hogy az első díszpolgára Mindszentnek a 
vallásosság zászlaját, a második díszpol
gára pedig a közéleti zászlót még sokáig 
vigyék előttünk kipróbált hü kezükben és 
a jó Isten őket sokáig éltesse.

egy különös
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Kapható:

™^X7" eisz I. könyvkereskedésében

MINDSZENTEN.
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Könyv-

A
és

„Mindszenti Lap"
szerkesztősége

papirkereskedés.

KÖNYVEK 
i rodaiszerek 

dobozos
levélpapírok

díszes
képes levelező-lapok 

jutányosán

kaphatók.

Levélpapírok és borítékok
czégnyomattal

körlevelek, részvények
és

kiadóhivatal a
és

Hirdetések értékpapírok,
kis- és nagy plakátokés

esketési és vigalminyílttéri közlemények 

jutányos áron vétetnek MEGHÍVÓK
fel. gyászlapok

hivatalos táblázatok
stb. stb.

jutányos áron készíttetnek.

*S—f-

40. szám,,Min d sxen11 Lap.“

Népmozplii adatok a Molyt létről: ±00—300 -írtig*
I

havonta megkereshető bármely foglal
kozású egyének által biztosan és be
csületesen, tőke és.rizikó nélkül ható
ságilag engedélyezett állampapírok 
és sorsjegyek eladásával az ország 
minden helységében. Ajánlatok „Köny- 
nyü kereset" czimen Singer Gyula hir
detési irodájában Budapest, VI., Szív* 
utcza 56.

Születtek ;
Horváth Vera, Bénfi Dezső, Szabó István, 
Ambrus Viktor, Bereozki Mihály, Korom 
József.

II
Meghaltak :

Rainer Julis 11 hónapos, bél hurut. 
Nagy Imre 1 éves, rángások. 
Szunyi Anna 6 hetes, rángások.

Egy fiú

tanoncznak felvétetik
Felelősszerke-sztő ős kiadótulajdonos.

Weiss Ignáoz.

jí. évfolyam.

nos, Holló Adolf, Schwartz Ignác, Dunás 
Varga Sándor, Keller Lajos, Szabó Zsig- 
mond, Csúcs Antal, Czukermann Ignáoz, 
Piti Péter, Varsógh Gusztáv, Meca Balogh 
Lajos, Nagy Ferenoz, Rózenberg Ede, Bu- 
rián Lajos, Csúcs János, Dósa Béla, Kó- 
kai István, Kertész Mór, dr. Lábos Endre, 
Sípos Imre, Piesznik Antal, dr. Kelemen 
Béla, Rosner Zsigmond, Rúzs Molnár La
jos, dr. László Vilmos, Szatmáry Ede, 
Kalmár Lajos, Szabó Sándor, dr. Pollák 
Sándor, Tajthy Kálmán, ifjú Debreczeni 
József, Karcaay Aladár, dr. Polacseb Al
bert, Vecsery Lajos, id. Várady Lajos, 
Vecseri Bálint, Csillag Lakos István, Vigh 
Gyulá, Neumann Jónás, Piti Pál, Ördög 
József, Váczi Sándor és Forgó G. Farkas.

— Október 6. Szegedről értesülünk, 
hogy ott az összes népkörök választmá
nyai népes gyűlésen Polczner Jenő ország
gyűlési képviselő elnöklésével elhatározták 
hogy október 6-án nagy ünnepet rendez
nek, mely misével kezdődik a belvárosi 
Szent Demeter-templomban és folytatódik 
a Gizallatéri honvéd-emléknél, a hol a két 
szegedi daloskor énekel.

gyűlési képviselő és Koszó István 
dr. ünnepi beszédet mond. Molnár Jenő 
költeményét pedig a színtéren1 at egyik 
tagja szavalja el. Az ünnepségre meghív
ják a hatóságokat és testületeket.

— Uj formák. Egy egész korszaknak 
jellemző adata lesz az, hogy mikor A „Ma
gyar Szó" lelkes csapata összeállóit a 
Szabadéi vtiségnek, az Igazságnak és a 
Magyarságnak erős szavú riadóját megte 
reinteni : uj tormákat kellett megalkotnia. 
Az újságírásnak meglévő ezernyi sab
lonjait a megalkuvás, az elferdítés, a talp
nyaló dicsőítés és az aggódó m^gjuhászo 
dás foglalta le magának ; ám az igazmon
dásnak nem volt taposott ösvénye Magyar 
országon. Forrongó erővel kellett tehát a 
„Magyar Szó-“nak utal törnie a kietlen 
sziklarétegen át. íme, igy született meg a 
„Magyar Szó" mai uj, szokatlan friss for
májában. De csak látszó'ag a forma az uj, 
valójában a tartalom az. A forma osak 
köntöse annak, a nagy és szabad szellem
nek, mely e lapnak minden rovatát irá
nyítja. A „Magyar Szó" nem elégszik meg 
azzal, hogy édeskés hangú társalgója le
gyen a közönségnek. Harczi jelmezben s 
nem kozmopolita frakkot öltve áll a küz
dők sorai elé. Ez az egyetlen harcz, mely
nek nyomán nem a pusztulás, hanem a föl
lendülés jár: a harcz az Igazságért. A 
„Magyar Szó" Magyarországnak legagili- 
sebb és legmagyarabb lapja. Harceos lap, 
mert hiszen ma a magyarságért Magyar- 
országon harczolni kell. De újság is, a 
mely olvasóit pontosan tájékoztatja, hogy 
mi az, a miért és mi az, a mi miatt har- 
czolnunk kell. Budagesten este 6 órakor, 
a vidéken kora reggel ott van minden ol
vasó kezében, tájékoztatva őt 
ményeiről s megad ^a nekik az információ
kat ama nézetek felől, a melyek az or
szág fejlődésének irányaira nézve a közön
séges mértéken felül álló hazafiak gondol
kodásában kiképződnek. A „Magyar Szó“ 
előfizetési ára : egy évre 28 kor., félévre 
14 kor., negyedévre 7 bor., egy hóra 2 
kor. 40 fill. Előfizetéseket legelőnyösebb

kiadóhivatal-

Polczner Jenő
oraz.

nap 68e-

postautalványon közvetlen 
hot Budapest, IV., Sarkantyúé utcza 3. sz. 
alá küldeni.

Nyomatott Weisz Ignácz könyvnyomdájában Mi

i


